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Giuseppe Mazzinl In njegovi nauki 
Prof. Giani Stuparich, docent za italijan-

ski jezik na praškem vseučilišču, je povo -
dom petsedetletnice Mazzinijeve smrti na-
glašal v «Prager Presse*, da je bil Mazzi-
ni največji duh, kar jih je rodila Italija 
v 19. stoletju. Mazzinijeva naziranja so 
ravno danes, po petdesetih letih, neizmer-

danes govorijo tja v en dan o « revoluciji*.) 
Temeljno vprašanje je bilo za Mazzinija: 
moralična vzgoja in duševno zboljšanje 
človeštva, ki se mora iztrgati iz pogubne 
sebičnosti! 

Danes, ko Evropa preživlja tako hude 
čase, vidimo, kako resnične so bile besede 

no aktuveina, a to ne le za Italijo, mar- Mazzinija. Vzrok temu niso toliko gospo-
več vsa Evropa ceni njegovo delovanje, darske razmere povojne dobe, marveč mo-
Videl je pred seboj bodoče zgodovinske j ralične. Danes propada Evropa gospodar-
dogodke in je pravilno presojal temeljne sko in moralično in moralična vzpostava je 
probleme človeštva. 

Bil je med prvimi v Evropi zače 'kom 
leta 1S00., ki je speznal važnost gibanja 
slovanskih plemen. O Čehih je pisal 1. 1853., 
da so smrtni sovražniki Avstrije. Če pride 
do evropske vojne, nastanejo tam največje 

nujneje potrebna nego politična. Nauki 
Mazzinija postajajo vedno bolj aktuelnL 
Mišljenje Mazzinija si mora prisvojiti se-
danja Evropa. 

• • * 
Prav pravi profesor Stuparich: Mazzini 

nevarnosti za Avstrijo. V letu 1857. je na-) je bil največji duh, kar jih je rodila Ita-
povedal združitev Cehov s Slovaki. Raz- lija v devetnajstem stoletju. Bil je velik 
pravljajcč o bodoči ustvaritvi slovanskih 
skupin, je menil: <Tretja skupina, kot 
predstraža Slovanstva, se razteza na Češ-
ko in Moravsko, in tej skupini se pridru-
ži slovaško pleme na Ogrskem.* 

Mazzini je označil slovansko gibanje kot 
s rečoccsco za Evropo. V letu 1871. je opo -
zarjal, naj se podpira slovansko gibanje, 
ker to more evropsko življenje pomladiti 
z novimi pebudami in delovnimi elementi. 
Če bi se to gibanje oviralo, bi moglo to 
povzročili krvavo večletno krizo. 

Uverjen je bil, da mora turško cesarstvo 
razpasti, a v letu 1836. je napovedal zruši-
tev avstrijske monarhije. In kasneje: «Tur-
ško cesarstvo in Avstrija sta neizbežno 
obsojena na smrt. Mednarodno življenje 
Italije mora pospešiti to smrt! Smrtonos-
ni meč pa se nahaja v rekah Slovanov! 

Mazzini je učil, da je na eni strani po-
treben sporazum med Italijani in Slovani, 
na drugi pa med temi poslednjimi in Grki, 
da se zrušita rečeni državi, ker sta na 
poti evropski civilizaciji. Leta 1857. je 
pisal: cSlovanski duh, ki skupno z italijan-
skim pripravlja grob Avstrije, se združi z 
grškim, da zruši turško gospostvo v Ev-
ropi.* 

Leta 1843, je pisal Mazzini svoji materi: 
«V avstrijskem cesarstvu se razvija giba-
nje slovanskih narodov, ki mu nikdo ne 
pripisuje važnosti, ki pa bo z našim so-
delovanjem izbrisalo Avstrijo z evropske-
ga zemljevida. Vir konflikta je na vzhodu 
radi srbskega vprašanja. Vlade morejo pač 
odlagati dogedke za nekoliko let, ali ne 
morejo jih odvrniti.* 

Vidimo torej, da je velik Mazzinijev ura 
zajemal velika vprašanja, ki so danes ak-
tuveina za Evropo. O socialnem vprašanju 
je trdil, da je najsvetejše in ob enem naj-
nevarnejše za sedanji čas. Ni mogel razu-
meti, kako da večina ne razume te sve-
tosti in teh nevarnosti. Priporočal pa je, 
naj se to vprašanje ne rešuje enotno in 
enostransko. Čeprav je vprašanje delav-
skega osamosvojenja vesoljno, vendar mo-
ra biti rešitev primerna različnemu na-
činu življenja ljudstev. To se mora pre- / o s k e revolucije nastopile 
pustiti vsakemu narodu posebej. Glede ' ^ v n n not rw Evroroi! Ra1 

revolucije je menil: »Socialen preobrat ni 
možen, ako se ne ustvarijo poprej politične 
naprave, ki bedo odgovarjale revoluc io -
narnim življenskim načelom!* Resno sva-
rilo vsem tistim nepremišljencem, ki tudi 

italijanski patriot, velik svobodoljub, velik 
človekoljub, velik sociolog, velik psiholog. 
In ker je bil individualnost, ki so bila zdru-
žena v nji vsa ta svojstva velikega duha, 
se mu je bistri vid poglabljal v dogodke 
sodobnosti, da je mogel potem dajati zlate 
nauke za bodločnost. In to ne le svojemu 
narodu, ampak vsemu svetu — vesoljne-
mu človeštvu. Do višine duševnega giganta 
se je vzpel Mazzini s tem, da je predvi-
deval vse tisto gorje, ki je v današnjih dneh 
zajelo vso Evropo in ves svet! In ker je 
bil svobodoljub in človekoljub z najple-
menitejšo dušo, je bil tudi apostol pomirja-
nja in sprave med narod?. Učil je svoje 
soplemenjake: spoznavajte slovanske na-
rode, pred vsem pa svoje najbližje slovan-
ske sosede! Pomirite se z njimi! 

Kako vse drugače bi stale danes stvari 
za Italijane in Italijo, ki jo je Mazzini ljubil 
ne le z vsem žarom svojega srca, ampak 
tudi s svojim velikim umom, da so se nje-
govi rojaki ravnali po njegovem nauku! 
Ne govorili pa bi resnice, če bi rekli, da 
je bil Mazzini prorok, ki ga njegov narod 
ni hotel poslušati. Kako se italijanski na-
rod ponaša ž njim, se je pokazalo ravno 
sedaj, ob petdesetletnici njegove smrti. 
Da pa se Italijani vendar ne ravnajo po 
njegovih naukih v svojem praktičnem po-
stopanju napram ostalemu sveta, posebno 
pa napram svojim slovanskim sosedom — 
to je resnica, ki jo moramo globoko obža-
lovati. Ali tudi za to de ; -tvo imamo raz-
lago. Prekratka je še doba od Mazzinijeve 
smrti pa do danes, da bi bila mogla v ita-
lijanskem plemenu izbrisati globoko uko-
reninjene ideologije, kriva naziranja in 
predsodke o drugem svetu in drugih naro-
rih. Zato imajo še danes veliko sugestivno 
moč na italijansko javnost gromeče besede 
in gesla elementov, ki sicer tudi slavijo 
Mazzinija z besedo, ki pa učijo, da bi bila 
udejstvitev Mazzinijevih naukov nezdruž-
ljiva z veličino ItaKje in italjanskega na-
roda! Nove velike ideje velikih duhov se ne 
udejstvujejo tako hitro. Koliko časa je 
n. pr. poteklo, preden so ideje velike fran-
coske revolucije nastopile svojo zmago-
slavno pot po Evropi! Ravno zato pa se 
ne odrekamo nadie, da ni daleč čas, ko tudi 
v italijanskem svetu zmaga spoznanje, da 
ni dovolj, če se Italijani ponašajo z Mazzi-
nijem in ga slavijo, ampak da se morajo 
tudi ravnati po njegovih naukih! 

Italija 
Belgijska kraljevska dvojica v Rimu 

RIM, 28. Danes c-b 13 je dospela belgij-
ska kraljevska dvojica. Na postaji so pri-
čakovali visoka gosta kraljevska družina, 
ministrski predsednik in zastopniki obla-
stev. Neizmerna mnc-žica je priredila bel-
gijskemu vladarju prisrčne ovacije. Mesto 
je vse v zastavah. Župan je izdal proglas na 
meščane, kjer se spominja junaških žrtev 
belgijskega naroda in njegovega kralja v 
borbi za pravico in svobodo. 

Sestanek za svobodo t ska 
RIM, 28. Sestanek zastopnikov časni-

karstva za varovanje svobode tiska se bo 
vršil v četrtek cb 10 v veliki dvorani čas-
nikarskega udruženja v Rimu. Na ta shod 
so bili razen odborov in odposlancev zvez-
nih časnikarskih udruženj povabljeni vo -
ditelji političnih strank in zborničnih sku-
pin, poslanci in senatorji časnikarji, politi-
čni in upravni ravnatelji dnevnikov. 
Prot« koncu stavke pristaniških delavcev 

RIM, 28. Včerajšnji ministrski svet se je 
bavil tudi s stavko v pristaniščih. Davi je 
imel minister za mornarico De Vito pogo-
vor z ministrskim predsednikom. «Tribu-
na* prinaša vest iz pristojnega vira, da se 
bo stavka končala v najkrajšem času. 

Mussolinijev dvoboj 
MILAN, 28. Včeraj se je izvršil dvoboj 

med Mussolinijem in inž. Baseggiom. Ta 
poslednji je objavil v listu «Italia Nuova* 
odprto pismo, kjer je baje med drugim ra-
bil razžaljive izraze na naslov fašistovske 
stranke. Radi tega je Mussolini piscu iz-
razil svoje obžalovanje, vsled česar ga je 
ta izzval. V dvoboju na sablje sta bili obe 
stranki ranjeni. 
Dva mljona več žensk kot moških • Italiji 

RIM, 28. Zadnje ljudsko štetje je izka-
zalo, da ima Italija za dva miljona več 
žensk kot moških. 

Splošna stavka občinski uslužbencev 
FLORENCA, 28. Zastopniki organizacij 

občinskih uslužbencev iz vse države so 
enoglasno sklenili 24-urno stavko vseh 
občinskih nameščencev za dan 1. aprila v 

Iznak protesta radi neupravičenih izjav v 
senatu proti temu stanu. 

Krvavi boji med fašisti in komunisti 
PERUGIA, 28. V Ponte San Giovanni je 

pršlo sinoči okoli 22 ure do spopada med 
fašisti in komunisti. Ranjena' sta bila po 
en fašist in komunist. 

C A R R A R A , 28. V Gragnanu so fašisti 
prepevali svoje himne, kar je izzvalo od-
por komunistov. V boju, ki je sledil, je bil 
ubit en komunist. 

FIRENZE, 28. V PalazzoJu v Romanci 
so se včeraj spopadli fašisti in socialisti. 
V boju je bil eden ubit in štrje težko ra-
njeni. 
Krvavi spopadi med iašisti in komunisti 

povodom procesa radi uboja fašista 
Benzzarja 

PULA, 28. Davi je bila razprava proti 
morilcem fašista Beuzzarja radi odsotnosti 
branitelja dr. Zennara ponovno odgodena. 
Tržaški fašisti so zapustili skupno s svo-
jimi puljskimi tovariši sodišče ter se po-
dali v luko, kjer se je grški pam?k «K*zi-
cos» ravno pripravljal na odhod. Spreje-
mali so se delavci, med katerimi je bilo 
tudi nekoliko komunistov. Prišlo je do 
spopada med fašisti in temi komunistični-
mi delavci, tekom katerega je bilo izstre-
ljenih več revolverskih strelov. Delavci 
so zbežali pred napadalci, na kraju boja 
pa so ostali ranjeni štiri možje, med temi 
dva težko ranjena. Aretirani so biH slede-
či fašisti iz Trsta: France s co Meone, Tibe-
ri© Forti, Salv a tore Castro, Pompiiio S?-
pilli, Aldo SabidussL 

Zvečer so imeli pristaniški delavci shod, 
kjer so sklenili stopiti v protestno stavko. 
Varnostna straža je bila ojačena. 

Jugoslavija 
Prihod romunske kraljice T Belgrad 
BELGRAD, 28. Po programu je sedaj 

določeno, da pride romunska kraljica Ma-
rija v nedeljo dne 2. aprila v Belgrad. S 
svojim spremstvom odpotuje kraljica Ma-
rija 1. aprila iz Bukarešte. Belgrad priredi 
romunski kraljici-materi svečan sprejem. 
Pri sprejemu bodo navzoči vsi člani vlade, 
predsedstvo narodne skupščine in narod-

ni poslanci, zastopniki raznih kulturnih in 
političnih organizacij in načelstvo belgraj-
ske občine. Pri prihodu v Belgrad pozdra-
vi kraljico kralj Aleksander s svojo suito. 
Obnovitev diplomatskih rre* s Holaadako 

BELGRAD, 28. Z o žirom na obnovljene 
diplomatske zveze s Hotandsko dospe v 
najkrajšem času v Belgrad in prevzame 
posle holandskega poslaništva bivši ho-
landski minister Advocat. 

Jugoslavija vložila pri Zvezi narodov 
protestno noto radi Reke 

BELGRAD, 28. Iz Pariza poročajo: Ju-
goslovenska vlada v Belgradu je vložila 
pri Zvezi narodov in pri vladah v Parizu 
in Londonu obširno protestno noto radi 
dogodkov na Reki. Nola zahteva, da se na 
Reki vzpostavi normalno, za gospodarski 
obstoj mesta potrebno življenje, da se za-
jamči red in mir. 

Visok italijanski častnik odpotoval 
na Reko? 

LJUBLJANA, 28. « Slovenskemu Naro-
du* poročajo iz Trsta r Armadni poveljnik 
v Trstu je kot delegata odposlal na Reko 
nekega visokega oficirja, da pregovori fa-
šiste na umik iz Reke. 

Reka 
Zanella se hoče vrniti na Reko. — Italija 
ne posije več svojih mesečnh podpor in 
tudi ne izplača posojila, dokler ne dobi 

Reka redne vlade 
REKA, 28. Zanella se hoče vrniti na 

Reko. Njegova večina razpravlja o tem in 
pripravlja tla za povratek. Avtonomaši 
izvajajo, da bi bila njegova izjava, da od-
stopi, obvezna le, ako bi bila izrečena v 
konstituanti. Govori se v italijanskih na-
cionalističnih krogih o velikem sporu med 
večino. V resnici pa takega spora ni. Pač 
pa se vrše razgovori, kako priti do dobrih 
stikov z manjšino, da bi mogla vlada pri-
četi redno in mirno delovanje. Naciona-
listi kriče, da mora Zanella na vsak način 
ostati pri svoji odpovedi, in trde, da on je 
ovira, da v teh dneh ne more Reka priti 
do svojega zastopstva. Manjšina zboruje 
vsak dan in ugiba, kaj storiti. V Drago je 
poslala manjšina dva člana večine. Vrnil 
se je don Torcoietti, v Dragi pa je ostal 
Pilepich. Prvi je prinesel vest, da večina 
zahteva popolno reintegracijo Zanelle. 
Italija in Jugoslavija imata rešiti vse se 
nerešene sporne točke do genovske konfe-
rence. Razširja se vest, da italijanska vla-
da noče dati potrebnih sredstev za gospo-
darsko rekonstrukcijo in tudi ne mesečne-
ga prispevka okoli 800 tisoč lir za urad-
nike in uslužbence. Manjšina pravi, da 
ako se avtonomaši v kratkem ne odločijo 
tako, kakor se pričakuje, bo prisiljena ona 
sama urediti vprašanje reške vlade. 

Romunska 
Romunski vojni minister 

BUKAREŠTA, 28. General Madarescu 
je imenovan za vojnega ministra. Ta re-
sor t je doslej opravljal ministrski predsed-
nik Bratianu. 

Rusija ' 
Odhod ruske delegacije T Genovo 

MOSKVA, 27. Ruska delegacija pod 
vodstvom komisarja zunanjih zadev Čiče-
rina odpotuje 2. aprila iz Moskve v Ge-
novo. Za časa odsotnosti Čičerina vodi po-
sle komisarja zunanjih zadev Karafan. 
Šaljapin je dospel v Moskvo. Krasin je od-
potoval iz Moskve v Rigo. 

Poljska 
Potovanje zunanjega ministra 

VARŠAVA, 28. Zunanji minister Skir-
muat je odpotoval v London in Pariz, od-
koder pojde naravnost v Genovo. 

, Zdravstvena konferenca 
VARŠAVA, 28. Člani mednarodne zdrav-

stvene konference in Zveze Narodov so 
se po štiridnevnem potovanju povrnili v 
Varšavo«. Pregledali so poljsko mejo v 
smeri proti Moskvi in ono v smeri proti 
Petrogradu. Pod vodstvom poljskega mi-
nistra za zdravstvo Chedzka in bivšega 
ministra komisarja za repatriacijo Grab-
skega so delegati raznih držav pregledali 
postaje za desmfekcijo, taborišča za kva-
ranteno, bolnišnice prve črte v Baranovi-
ču, bolnišnice druge črte v Vilni in bolni-
šnice tretje črte v Biaiistoku. Delegati so 
poudarjali, da se je Poljski naložila zelo 
težka, a važna naloga. Prepričali so se o 
velikanskem fenomenu repatriacije, ki 
dosega do danes če zdva miljona oseb, ki 
dosega do danes čez dva miljona oseb, ki 
so se vrnile iz Rusije čez poljsko ozemlje. 
Delegati so izrar.ilt napram Poljski vladi 
svoje zadoščenje nad njenim trudom v 
boju proti epidemijam ter so priznali, da 
je treba Poljsko pri tem njenem delu pod-
pirati, kajti vsa Evropa je interesirana na 
tem, da se kugam zajezi pot. 

Francija 
Grof S l o n a pri P o b c a r t j i 

PARIZ, 28. Včeraj popoldne je sprejel 
Poncarč italijanskega poslanika, grofa 
Sforzo. 

Nemčije. Konferenca razpravlja o kontroli 
radiotelegrafične službe med Evropo in 
Južno Ameriko. Italija na tej konferenc: 
ni zastopana. 

Kdo je odgovoren za zadnjo vojno? 
PARIZ, 2t«. Vsled polemike, ki je nastala 

med prof. Delbruckom in profesorjem pari-
škega vseučilišča Anlardom o vprašanju od-
govornosti za svetovno vojno je poslal, prof. 
Anlard listu «Temps» pismo, v katerem ome-
nja obisk nemškega poslanika von Schon Vi-
vanija, kateremu je pri tej priliki sporočil, da 
je Nemčija objavila vojno. Von Schon je izja-
vil, da precejšnjega dela izjave, ki jo je imel 
podati, ne more sporočiti, ker je bilo več 
mest v besedilu tozadevne brzojavke nečitlji-
vih. Ta nečitljivi del se je najbrže nanašal 
ca protinapad na Niirnberg in druga sovražna 
dejanja s strani Francije. Prof. Anlard se 
vprašuje: Ali je bila brzojavka, ki jo je dobil 
von Schon, zares nerazumljiva? Potem do-
stavlja: von Schon je, čim je sporočil Vivianiju 
napoved vojne, brzojavi! v Berlin. Ta brzo-
javka nosi datum 3. avgusta 1914., ob 20'30, 
je bil poslan nujno in kot odgovor na brzo-
javko št. 193. Ta brzojavka je torej bila von 
Schonov odgovor na brzojavko Bethman-
Hohlvvega, katera je vsebovala napoved vojne 
in ki da je bila zmešana. Toda pravi prof. Au-
lard — von Schon je v svojem odgovoru le 
javil, da je izvršil naredbo, medtem ko ni 
omenil ničesar o nerazumljivosti brzojavke. 
Aulard vpraša Delbriicka, kaj misli o tem 
molku, in ali verjame, da je von Schon mogel 
imeti to strašno nesrečo, da je napovedal 
vojno na podlagi brzojavke, ki je ni mogei 
jasno prečitati in da bi ne bil o tem ničesar 
omenil v svojem odgovoru. 

PARIZ, 25. Listi so objavili besedilo okrož-
nice od 3/IV. 1914, ki jo je poslal načelnik 
nemškega ministrstva za notranje zadeve na-
mestniku v Strassburgu, da jo sporoči pre-
fektu v Kohnarju s tem, da jo razpošlje vsem 
zdravnikom svojega okraja. Okrožnica se je 
glasila: Prosim, da opozorite na primeren 
način občinske uprave, da je treba skrbeti v 
mirnem času zato, da bodo ustanove, ki so 
ljudstvu neobhodno potrebne, kakor n. pr. 
vodovodi, plinarne in elektrarne, dobro delo-
vale. Na drugi strani je treba skrbeti, da bo 
dovolj bolnišnic, zdravilišč itd. ter zdravstve-
nega in razkuževalnega materiala, toda da bi 
v slučaju mobilizacije ne ostali brez teh po-
trebščin. Vse to se more previdno izvršiti, 
bolnišnice naj bi nadzorovali okrajni zdrav-
niki. Podpisal načelnik za zunanje zadeve 
Kronau. — Listi naglasajo dejstvo, da ni Nem-
čija v prejšnjih letih izdajala takih okrožnic, 
in pravijo da dokazuje to dejstvo, da je Nem-
čija pripravljala vojno. 

£l f o l i j a 
Sestanek Schanzerja z Lloydom Georgcjem 

v Londonu 
LONDON, 28. Včeraj se je povrnil Lloyd 

George s svojega letovišča v Cliequersu. 
Ministrski predsednik se je podal narav-
nost v svoj urad v Dovvning Streetu, kjer 
je imel pogovore s posameznimi ministri. 
Lloyd George je tu konferiral s svojimi 
tovariši o političnem položaju. 

Skoro istočasno je prispel v angleško 
prestolico italijan. zunanji minister Schan-
zer, ki je med drugimi obiskal tudi 
kralja Jurija. Popoldne se je Schanzer ja-
vil pri Lloydu Georgeju, s katerim je imel 
daljši pogovor. Ministrski predsednik se 
je informiral o načinu razpravljanja na 
genovski konferenci, kjer mu je zamogel 
Schanzer podati točna pojasnila. Zagotav-
lja se, da je Lloyd George namignil na 
možnost anglo - italijanskega sodelovanja 
v Genovi in omenil tudi vesti nekaterih 
angleških časopisov o nevarnosti napadov 
na rusko delegacijo s strani fašistovskih 
elementov. Schanzer je izjavil, da je itali-
janska vlada podvze»a vse za zaščito po-
sameznih zastopstev, ki se bodo udeležila 
genovske konference. 

Pred odhodom v Rim je Schanzer še 
sprejel italijanske časnikarje v Claridge 
Hotelu ter jim izjavil, da mu je bil ta kra-
tek obisk v Londonu v veliko zadoščenje. 
Ulsterci pojdejo na konferenco v London 

BELFAST, 28. Ulsterska vlada je spre-
jela predlog angleške vlade za soudeležbo 
na konferenci, ki se bo obdržala v Londo-
nu. Sir James Craign bo odpotoval jutri z 
nekaterimi člani Ulstra v London. 

Znižane mezde 
LONDON, 28. Lastniki industrije bom-

baža v grofiji Lancaster so naznanili svo-
jim delavcem, da se jim bodo s 30. aprilom 
t. 1. znižale mezde za 30 odstotkov. 

Delovna pogajanja 
LONDON, 28. Danes so se začela poga-

janja med udruženjem lastnikov kovinar-
ske stroke in mešanim odborom delavcev, 
v katerem so zastopani razni sindikati 
kovinarjev. 
Radio - služba med Evropo in Avstralijo 

Poljsko - nemški razgovori 
ŽENEVA, 28. Tajništvo konference med 

Nemci in Poljaki objavlja noto, ki pravi, 
da se nadaljujejo razprave popolnoma nor«, 
malno po načrtu, izdelanem od Kalendra, 
ter da so vse nasprotne vesti brez 
podlage. 

Grška 
Poročilo o vojnem položaju v Mali Aziji 

General Papulas pri kralju 
ATENE, 28. Službeni komunike o voj-

nem položaju od 25. t. m. pravi: Fronta pri 
Dorileji: močna sovražna izvidnica je sku-
šala napasti našo črto v ckcliču Kiosa. 
Naše čete so napad odvrnile s protinapa-
dom in sovražnik se je moral umakniti v 
neredu z velikimi izgubami. Fronta pri 
Afiumu: nič posebnega. 

ATENE, 28. Kralj je sprejel generala 
Papulasa, poveljnika grških čet v Mali 
Aziji, v avdijenco .General je peročal kra-
lju o položaju na fronti. Papulas se takoj 
vrne v Smirno. 

Ogrska 
Ogrska si ne mere želeti podonavsko 

federacije 
BUDIMPEŠTA, 28. aN svojem volilno-

agitacijskem potovanju je ogrski ministrski 
predsednik grof Bethlen ponev no poudar-
jal, da si Ogrska podonavske federacije ne 
more želeti, kajti taka federacija bi ne 
pomenila nič drugega nego vzpostavo av-
stroogrske monarhije pod drugim imenom. 

D n e v n e irestS 
* Politično društvo «EdinGSt», odsek za Trst 

in okolico vabi vse svoje člane, somišljenike in 
zaupnike na sestanek, ki se bo vršil v nedeljo 
ob 10. uri prcdpoldne v dvorani »Delavskega 
konsumnega društva pri Sv. Jakobu. Na se-
stanku se bo razpravljalo o važnih vprašanjih, 
ki so se v zadnjem času pojavila glede organi-
zacijo našega poiitičuega društva, o našcci 
stališču napram novemu občinskemu zastop-
stva, in razen tega o sodobnih gopodarkih 
vprašanjih naše okolice. 

Dolžnot vsakega našega domačina je, da se 
udeleži tega sestanka. 

Politično društvo » E d i n o s t * 
Odsek za Trst in okolico. 

Potni listi za v inozemstvo. Mestni ma-
gistrat opozarja, da morajo prosilci za pot-
ne liste predložiti tozadevne prošnje na 
magistratu soba štev. 25 nekoliko dni pred 
nameravanim potovanjem in sicer: V tr-
žaško občino pristojni vsaj 8 dni, drugi ita-
lijanski državljani, bivajoči v Trstu, 15 dni. 
Prošnjam je treba predložiti dve sliki vi-
dirani od komisarijata za javno varnost 
ali od pristojnega poveljstva kraljevih 
orožnikov in kako listino, ki dokazuje, da 
je prosilec italijanski državljan. 

Uradne ure za predložtev takih prošenj 
so ob delavnikih o d9 - 12, v sobotah pa le 
cd 9 - 1 1 . 

Davek na obrt. Davčna uprava v Trstu 
sporoča, da zapade s 1. aprilom 2. trime-
sečni obrok davka na obrt. 

Sprejemanje asp rantov farmacistov v 
smislu par. 3 in sledečih odredbe z dne 
5. 3. 1912 drž. zak. 47 je bilo ukinjeno. 
Pripustitev v šole za farmacevtiko urejuje 
člen 7 posebnih pravil za te šole, odobren 
s kr. odlokom z dne 9. avgusta 1910, štev. 
808 in spremenjen z zakonoma z dne 29. 
novembra 1917, štev. 2062 in z dne 1. sep-
tembra 1918, štev. 1398. 

Tragičen konec. Nedavno smo posneli 
po Slovenskem Narodu poročilo g. Emila 
Adamiča o zadržanju bivšega avstrijskega 
poročnika Angela Casagrandeja, ki je ali 
brez slehernega vzroka ali brez tehtnega 
razloga ustrelil večje število njemu podre-
jenih vojakov jugoslovenske in italijanske 
narodnosti. Tedaj se je namreč govorilo, 
da se nahaja Casagrande v Julijski Krajini 
oziroma v Trstu. Med tem časom je bil 
Casagrande v Belgradu, cd koder se je 
zopet vrnil v Ljubljano. Včerajšnji "Slo-
venski Narcd» pa prinaša vest o njegovi 
smrti: «V nedeljo 26. t. m. se je odigral na 
nekem dvorišču tragičen prizor. Angelo 
Casagrande, o katerem je predaval skla-
datelj Emil Adamič v klubu «Soča», da je 
tekom vojne izvršil celo vrsto najstrašnej-
ših zločinstev, je stopil sredi dvorišča, pri-
jel mirno za samokres in si končal življe-
nje. Proti sebi je oddal sedem strelov, šele 
pri sedmem se je mrtev zgrudil na tla. Ca-
sagrande je prispel iz Belgrada. — Ne-
meza!» 

Reprza Finžgarjeve žalctgre «Veriga» 
se b o vršila v nedeljo 2. aprila v dvorani 

LONDON, 28. Vlada Avstralije je rali-J kons. društva« pri svetem Jakobu, 
ficirala pogodbo z družbo «Marconi» o Nadebudni dram. odsek mladinskega dru-

Konferenca radlotele^rafnld h dražb 
T CinncM 

CANNES, 28. Včeraj se je sestala v Can-
nesu konferenca med radiotelegrafskimi ^ ¥ 
družbami Anglije, Francije, Amerike in | Švedska. Noi^eška. Španska in Holandska. 

direktni radiotelegrafični službi med Av-
stralijo in Evropo. V ta namen je vlada 
Avstralije podpisala del glavnice. Vladi 
Indije in Južne Afrike sta ravno na tem, 
da sklenete enake pogodbe. 

Švica 
Preliminarna konferenca neutralnih držav 

v Bernu 
BERN, 28. Zvezni svet je sklenil sklicati 

za 5. aprila t. 1. v Bernu komisijo vešča-
kov neutralnih držav, da predhodno raz-
pravljajo o vprašanjih, ki so na dnevnem 
redu {konference v Genovi. Zvezni svet 
pričakuje, da bodo odposlale v Bern svoje 
delegate vse one države, ki so se svoj čas 
udeležile razgovorov v Stockholmu, to so 

štva «Prosvete», ki je že tolikokrat poka-
zal svojo zmožnost in vztrajno smotreno 
delo, se je odločil ponoviti «Verigo» na 
splošno željo Šentjakobčanov. Vsi, ki smo 
bili pri prvi predstavi te lepe igre, smo 
se mladim igralcem kar čudili. Čutilo se 
je pri sigurnem nastopu igralcev dobro vo -
dilno silo režiserja in pa umevanje s strani 
nastopajočih oseb. Ljudstvo, ki je bilo zad-
njič navzoče, je na splošno izrazilo željo, 
naj se predstava ponovi. In res sem do-
znal iz gotovega vira, da nas razveseli Ml. 
dr. «Prosveta» v nedeljo s to uspelo pred-
stavo. — Šentjakobčan. 

»Velesila« Skedenj. Danes ob 8. zvečer pev« 
ska vaja za moški zbor v dvorani GD. 

«G las bena Matica*, Jutri ob 19. uri odbo-
rova seja. 



Iz trSaikega življenja 
Skleparija. V naše mesto prihajajo dan za 

fnem le elementi, ki mislijo v kalnem riba-
riti. Ker nimajo stalnega dela m ga tu<H ne 

)od 
iobičkanosnih. 

Ferdinandu Valleju so postala tla v rodni 
rasi Rubiera pri Modeni prevroča: nekega dne 
vi je pripravil potrebno prtljago in je priro-
jaal v naše mesto, kjer se je nastanil v ulici 
Kandler št. 7. Možu bi se morda dobro godilo 
V Trstu, ko bi se poprijel resnega dela. Ker se 
Je pa bal, da se mu bodo napravili na rokah 
krvavi žulji, je začel raje premišljevati, kako 
Si prišel do denarja brez vsakih težav. Mož 
le dolgo premišljevali končno je pa vendarle 
pravo pogodil Še istega dne je šel v neko 
tiskamo in si je naročil nekaj blokov re-
klamnih kuponov za pisalne in šivalne stroje, 
ta namizne prte itd. S temi važnimi tisko-
vinami je hodil od hiše do hiše, od vrat do 
vrat in je pregovarjal kaline, da so kupili 
reklamni kupon za 50 ali 80 lir. — Recimo, — 
te razločeval V al le nevednim stanovalcem 
— da želite kupiti šivalni stroj znamke 
«Singer». V Trstu vas stane prav gotovo nad 
1200 lir. Nemška, oziroma dunajska tvrdka, ki 
me je pooblastila, da razprodajam reklamne 
kupone, vam proda nov šivalni stroj < Singer» 
za samih 700 lir. Vrh tega imate še ugod-
nost, da ne plačate vseh 700 lir naenkrat. 
Jaz vam dam kupon za 70 lir. Ko vam dospe 
iivalni stroj, plačate v obrokih še ostalo 
svoto, in sicer 630 lir. 

Stanovalci so kaj radi sklepali kupčije s 
sleparjem: eni so kupili kupon za šivalni 
stroj, drugi zopet kupon za namizne prte itd. 
Na ta način je vlovil slepar veliko oseb v svoje 
mreže. Ker je videl, da mu gre posel v mestu 
brez težkoč izpod rok, je sklenil, da bo po-
skusil svojo srečo v okolici. Tako je tudi 
storil. Šel je v Milje, kjer je nadaljeval svoj po-
klic, Posrečilo se mu je opehariti več mešča-
nov, med njimi neko Gizelo Gessijevo. Toda 

Eri poslednji se je opekel. Gessijeva je sicer 
upiia kupon za šivalni stroj. Ker pa je vi- ! 

dela, dla ni o stroju ne duha ne sluha, je po-j 
vedala svojemu bratu, kaj jo je doletelo, i 
Tedaj Je šel brat, ki biva v našem mestu, na' 
policijo in je naznanil skrivnostnega proda-1 

jalca kuponov. Pred včerajšnjim so aretirali 
sleparja in so ga odpeljali v zapor. Izvedelo i 
se je, da je osleparil nad sto oseb: ene za 70 
lir, druge pa za večje in manjše svote. 

Konkurenca Lb njene posledice* Trgovec s 
cvetlicami Ivan Pardi, stanujoč v ulici Maio-
!ica it. 16, je delal v zadnjem času slabe kup- j 
Čije, Ker se je pa hotel na vsak način rešiti iz 
tega kritičnega položaja, je sklenil, da bo; 
delal drugim trgovcem s cvetlicami kenku-j 
renco. Pred par dnevi je izvedel, da so naro-
čili njegovi stanovski tovariši v Bardigheri, 
kjer so se običajno izvrševale tozadevne na_ 
ročbe, večjo partijo cvetlic. Tedaj jc šel Pa-
rodi na pošto in je brzojavil v Bordighero, naj 
se omenjene naročbe prekličejo. O tej moder-
ni konkurenci je izvedela policija m je pred 
včerajšnjim aretirala originalnega konku-
renta. 

Poskusen samomor, 19 letna Irma Settijeva, 
stanujoča v ulici del Pešce št, 1, je zaužila 
pred snočnjim v svojem stanovanju večjo 
množino k ar bol ne kiiine. Mladenka je bila 
odpeljana v nevarnem stanju v mestno bolniš-
nico. Vzrok poskušenega samomora: ljubezen. 

Uosrl je. Pomorščak Matej Muskulič, o ka-
terem seno poročali v včerajšnji številki na-
šega lista, da je padel pri delu v notranjost 
parnika «Venezia» in si pri tem razbil čre-
pinjo, ie umrl včeraj po noči v mestni bolniš-
nici, kamer so ga bili pripeljali. 

Predrzen roparski napad v ulici Pier Luigi 
da Palestrina. Konstantin Terenčič, stanujoč v 
ulici S, CilJino št. 4, je šel pred včerajšnjim 
ob pozni uri po ulici Pier Luigi da Palestrina. 
Tedaj so ga obkolili trije tolovaji. 

— Izroči nam denar, sicer ti bo slaba pred-
l a — s o dejali tolovaju 

— Nfcnam denarja- Sem revež se je izgo-
varjal napadenec s tresočim glasom. 

Ko je izgovoril te besede, sta ga prijela dva 
tolovaja za roke, d očim mu je tretji segel v 
notranji žep in se polastil listnice, v kateri se 
je nahajalo 2500 kron, oporoka in nekaj važnih 
listin. Po napadu so se predrzni tolovaji ne-
moteno odstranili. 

Roparski napad je bil javljen policiji, ki je 
začela s takojšnjim zasledovanjem. Zasledo-
vanja so bila uspešna: par ur po roparskem 
napadu je bil aretiran neki Erncst Sterle, 
brez stalnega bivališča. Policijsko oblastvo ga 
smatra odgovornega za goriomenjen roparski 
napad. Sterle je trdil na vse mogoče načine, 
da je nedolžen. Toda kljub temu se mu ni ver-
jelo in mož počiva sedaj v zaporu Coroneo. 
Preiskave se nadaljujejo. 

Tatinski ^prijatelj*. Ferdinand Bardonovi, 
lastnik gugalnic v * fon do Madonnina> je se-
del pred včerajšnjim popoldne okoli pete ure 
v lastnem vezu, ki mu služi za bivališče in ki 
se nahaja na gori omenjenem trgu. Tedaj jc 
prišel v voz neznanec in je začel praviti Bar-
donoviju, da jc prišel semkaj, da si ogleda 
prostor in da se pogori z njim, kako bosta 
sredila, ko bo on pripeljal na «fondo> svojo 
menažerijo. Kaj sta se moža domenila, nam ni 
znano. Pač pa nam je znano, da sta postala 
kmalu potem največja prijatelja. Da bi pa 
pomnila vse svoje žive dni, kdaj sta sklenila 
prijateljstvo, sta jo zavila v bližnjo gostilno, 
kjar sta se lotila piti na vse pretege. Ko so ju 
premagati vinski duhovi, sta zaputila gostilno 

in jo ubrala k fotografa r aficf Madomnina. 
Tam sta se fotografirala v objemu... 

Po fotografiranju sta jo tnoža zopst -zavila 
• gostilno, kjer sta m mudila delj časa, nakar 
sta se razšla. Človek bi milil, da nista prtila 
moža več isti večer v dotiko, kajti neznanec 
je dejal Bordononiju, da si gre iskat preno-
čišče k znancem.Toda temu ni bilo tako. Okoli 
9. ure se je neznanec zopet pojavil v Bardono-
vijevem stanovanju in je prosil za prenočišče. 
Gospodar je ustregel njegovi želji. Toda zju-
traj se je kesal, da je bil s «prijateljem» pre-
več vljuden. Ko se je namreč zjutraj — včeraj 
— okoli sedme ure zbudil, je pogledal na po-
stelj, kjer je bil spal neznanec. Toda o prija-
telju ni bilo ne duha ne sluha in vrhu tega 
mu je manjkala še listnica, v kateri se je na-
hajalo nad 700 lir. 

Kakor smo že zgoraj omenili, sta se moža 
fotografirala. Fotografija je bila neŠena na 
policijo, kjer so identificirali «prijatelja» za 
Alojzija P„ ki je prav dobro poznan po vseh 
policijskih komisariatih. Dozdeva se, da je P. 
pobegnil na Reko. 

Streljanje pri Sv. Jakobu. Pred snočnjim se 
je slišalo pri Sv. Jakobu streljanje. IzvedeK 
smo, da so streljali tatovi, katere je bil raz-
gnal neki mestni stražnik. Ranjen ni bil nihče. 

Vesti z Goriškega 
RESOLCUI 

sprejeti na rednem občnem zbora Zreze 
slovenskih županstev dne 23. marca 1922. 

I. Župani slovenskega dela dežele, 
zbrani na občnem zboru »Zveze sloven-
skih županstev v Gorici» dne 23. marca 
1922,, dvigamo v imenu slovenskih občin 
odločen in svečan protest proti nepostav-
nemu poseganju državnih oblastev v ne-
dotakljive pravice in svoboščine naših ne-
odvisnih občin. Občina je najmanjša, toda 
najbolj važna celica socialnega organizma, 
sko-zi katero se pretakajo najboljše sile in 
sposobnosti našega ljudstva. Svobodo go-
riških občin bo znalo naše ljudstvo z vso 
svojo organizirano silo braniti in pojde z 
neizprosno disciplino v boj proti vsem nje-
nim sovražnikom. 

Pozivamo naše zastopnike v parlamentu 
in deželi, da zastavijo vse svoje sile za 
ohranitev deželne in občinske avtonomij«, 
ki nam je bila od najvišjih zastopnikov dr-
žave slovesno obljubljena. Svobodna obči-
na je temelj vse gospodarske, upravne in] 
politične prostosti našega ljudstva in se 
mora zato z vso energijo in do zadnjega 
braniti. Če se uniči avtonomija občin, je 
uničen in pokopan ves razvoj in napredek 
našega ljudskega življenja. 

Izjavljamo, da bomo z vsemi silami in če 
treba tudi s težkimi žrtvami podpirali vse 
naše zastopnike v boju za svobodno in 
neodvisno občino v naši deželi. 

II. Občni zbor Zveze slovenskih župan-
stev v Gorici je razpravljal dne 23. marca 
1922. o vprašanju agrarnih operacij v naši 
deželi. Ugotovil je, da veljajo še vedno 
tako zvani agrarni zakoni za našo deželo 
v polnem obsegu, in sicer: 1, zakon o zlož-
bi poljedelskih zemljišč, 

2. zakon o delitvi skupnih zemljišč in o 
ureditvi pravic do njih uživanja in oskrbo-
vanja in 

3. zakon o varstvu planin in pospeševa-
nju planšarstva, ki so bili objavljeni v de-
želnem zakoniku in ukazniku za Primorje 
v letu 1913. (21. ID.); ugotovil je dalje, da 
je bil že leta 1914. ustanovljen kot prva 
stopnja v izvrševanje gorenjih zakonov v 
Gorici urad krajevnega komisarja za agrar-
ne operacije, ki je pa vsled vojnih dogod-
kov prenehal delovati v letu 1915.; ugoto-
vil je končno, da vlada do danes žaiibog ni 
še smatrala za potrebno obnoviti ta urad, 
dasi je njegov obstoj za velik del dežele, 
posebno pa za njen slovenski del, velikan-
ske važnosti. 

Občni zbor Zveze slovenskih županstev 
ugotavlja, da se vsled te v4adne opustitve 
godi našemu ljudstvu brez potrebe velika 
krivica, izjavlja, da je točno izvrševanje 
agrarnih zakonov za našo pokrajino, po-
sebno za njen gorati del, naravnost življea-
ske važnosti, pribija pa z nezadovoljstvom, 
da se pristojna vladna oblastva tega dej-
stva ne zavedajo ali nočejo zavedati, ker 
niso dosedaj v tem pogledu še ničesar po-
zitivnega ukrenila, vsled česar 

protestira odločno proti dosedanjemu 
postopanju vlade t. j. glavnega civilnega 
komi s ari jata v Trstu, ki zavlačuje brez pra-
vega vzroka vzpostavo urada krajevnega 
komisarja za agrarne operacije v Gorici in 

zahteva, da vlada nemudoma prične iz-
vrševati v naši deželi veljavne agrarne 
zakone in da takoj vzpostavi oziroma usta-
novi v Gorici vse v to svrho potrebne 
upravne in izvrševalne organe. 

Iz Dornberga. Le v Časi pade iskrica lepe 
umetnosti med nas. Ko se je bralo v zadnji 
«Stra£i» da pridejo med nas bratje Rusi, je 
marsikdo podvomil, češ da bo kaka «Schmie-
re» druge vrste in da se nam pokažejo igralci« 

bu2» In iicer prav 
ki prid«p salo na vas, Ker 
mesto. Toda razočarali n o 
prijetno razočarani 

Žalibog je bila dvorana bol| pripravljena 
za sušeni« perila nego za goste, kajti veter je 
vlekel od vseh strani, tako da Se klobuk ni bil 
j>rsv na varnem. 

Igrali so »Zobozdravnika*: pestra slika iz 
ruskega življenja. Monolog «Norec» se je 
odigral v norišnici. Blaznež v beli obleki go-
vori. Vidi pred seboj halucinacije. Vidi smrt, 
kriči in se skriva v ko t Prikaže se mu vizija 
ženske, ki je hrepenel po njej. Obupni krik se 
spreminja v blazni smeh. Oči so mu pokrite s 
čudno svetlobo. Samo eden na odru in vendar 
se je zdelo, da jih igra bog ve koliko, toliko 
življenja je zanesel na oder en sam igralec. 
Zadnja igra «Maščevanje» je družinska žalo-
igra. Žena se zaljubi v drugega moža. Mož ju 
najde pri pomemku. Poskuša mrcvariti tek-
meca z besedami, kakor opisuje Dostojevski 
v svojem romanu «Zločin in kazen a. Spravit 
se je po lestvi v svojo spalnico in se vrnil ne-
pričakovan. Že zopet sta bila skupaj. Žena ga 
je prigovarjala, naj gre spat, in mu nalivala 
vina, da bi se napil do nezavesti, da bi se pijan 
ne vrnil nazaj. On po lestvi, ona pa v sobo k 
ljubčku, toda izkupila je slabo. Zapel je zvo-
nec, ki je klical na dalo. Mož je vstal, iskal 
žene povsod in jo končno našel pri ljubčku. 
Tedaj pograbi za nož in zabode tekmeca. 

Toda psiholog ne spusti zavese, takoj ko 
pade žrtev. 

Smrtno ranjeni se privleče na oder in išče 
mesto, kjer bi umrl očitajoč zločin. Duševna 
otemnelcrst morilca le še narašča. Duši žrtev 
za vrat. 

Glas vesti pa se mu tisti hip prebudi. Zave 
se dejanja in — zblazni 

Vse to s*1* je igralo brez tistih stoterih nepo-
trebirih fraz. Nekaj prav resnično krepkih 
potez in vse si razumel. 

Petje s s premlevanjem klavirja je bilo tako, 
da bi se marsikatero veliko gledališče lahko 
ponašalo z njim. Pelo se je v.eč pesmi, moški 
in ženski solospe^vi in pa prekrasen duet, ki 
so ga morali ponoviti. 

Toda ko je pevec zapel pesem Volgi, se je 
zdelo, da njegova pesem nI manjša od \ olge 
same. Pesem je prešinila vsako še tako mrzlo 
srce. Ploskanja ni bilo konca. Zdelo se je, da 
ta velika reka odnese seboj naša srca. Razumni 
pevec je takoj vedel in pesem ponovil. 

Brje. Bralno in pevsko društvo v Brjah pri 
Rihemberku priredi 7. maja veliko veselico 
z obširnim sporedom. Toiiko na znanje so-
sednjim društvom, da bi za ta dan ne p r i -
rejala veselic. Natančnejši spored se objavi 
pravočasno. _ Odbor. 

«Mati» v Dornbergu. Ker ni bilo mogoče 
postreči vsem gostom radi popolne razpro-
daje vstopnic ob priliki vprizoritve drame 
«Mati» in radi vsestranskih želja, naj se igra 
ponovi, je odbor «Slovenske čitalnice« sklenil 
ponovitev za Oljčno nedeljo, t. j. 9. aprila. 

Doraberg, Odbor «Slov, čitalnice» se tem 
potom zahvaljuje pevcem iz Barkovelj pri 
Trstu za njih požrtvovalno sodelovanje ob 
slavnosti otvoritve novega odra in prenovljene 
dvorane. Odbor. 

Vesti Iz Istre 
Iz Pazina. Djacko pri pomoćno društvo v 

Pazinu bo imelo glavni občni zbor v četrtek 
6. aprila 1922 ob 2. popoldne v prostorih &Hr-
vatske črtacnice» v Pazinu s sledečim dnev-
nim redom: 1. Poročilo predsedništva. 2. Vo-
litev novega odbora. 3. Slučajnosti. 

Gospodarstvo 
VINOGRADSKO VPRAŠANJE. 

Vojna m politične formacije, ki so po njej 
nastale, niso ostale brez posledic za vino-
gradništvo v Julijski Krasni, ki je bila odcep-
ljena od zaledja, katero je bilo poprej stalen 
konsument naših vin. 

Julijska Krajina je po velikem delu vino 
rodna zemlja, kjer se prideluje vina mnogo 
čez domačo potrebo. Isto tako, da še v večji 
meri se dogaja tudi v starem kraljestvu Ita-
lije. Zato ta poslednja skuša, — in to mora, 
prisiljena po razmerah — da izvozi svojega 
vinskega pridelka, kolikor in kamor le more. 
Povsem naravno je, da s tem svojim blago-
slovom oHatfodarfa v prvi vrsti svoji novi 
pokrajini, julijsko in tridentinsko. 

Toda za naše vinogradnike je ta okoloosf 
zelo huda skušnja, ker vsled mnogo višjih 
pridelovalnih stroškov nikakor ne morejo 
tekmovati s cenejšimi italijanskimi vini, in 
ne vedo, kam s svojim pridelkom. Doma ga 
zaradi ravnokar navedenih vzrokov ne morejo 
prodati, a visoka uvozna carina in vedno 
menjajoča se valuta jm brnita, da bi ga iz-
važali v sosednje drŽave, kjer je naše vino, 
izvzemat Slovenko, tudi popolnoma nepo-
znane. 

Zato j» povojna nima s svojim pogubnimi 
posledicami najhujše zadela ravno naše vino-
gradnike. Malo bolje se godi v tem oziru 
ostah 1 taliti in drugim vinotfradnim državam 
imenoma Jugoslaviji, katera sama tudi-pride-
luje vina čez lastno potrebo. 

Upoštevali je prt tem tudi okolnost, da so 
nekatere države« tako n. pr. Združene dr-
žave severne Amerike m Nemčija prepove-
dale uvoz alkoholnih pijač. In to je mnogo, za-
kaj ta dva Iconsumenta z nad poldrugosto 
milionov prebivalci sta mnogo porabila. 

Nastane vprašanja, kaj je v takih razmerah 
ukreniti, da sv naštela »koda nadomesti in po-
pravi ter da se naši vinogradniki obvarujejo 
oadsljn« škode, izvirajoče iz takega stanja. 

Ali naj se opuste zato tafcej vsi vinogra-
di in »kremene v drugovrstna kulture? Da, če 

izpljunilo bi to šlo tako hitro, bi bilo najbolje. 
1 Toda to sredstvo bi bilo nekoliko preradi-
kalno in pri tem še negotova in nezanesljivo, 
ter bi utegnilo prinesti dotičnim posestnikom 
mnoćo neprijetni!: presenečenj in nove gmot-
ne škode. 

Zato naj se taka sprememba kultur izvede 
le polagoma in vzastopno. Po nekod naj se 
vinogradi ne opuste, temveč nasade naj se 
z drugimi vrstami trt, ki rode dobro namizno 
grozdje s trdimi jagodami, pripravno za izvoz! 

Tako grozdje ima visoko ceno in se lahko 
spravlja v denar! 

Posebno bi bilo tako spremembo vinogra-
dov priporočati posestnikom v bližini mest 
in železniških postaj. Teran naj se bi na Krasu 
ne opustil, ker ga je tako malo, da se doma, 
vsled svoje kakovosti ves konsumira! 

Drugod bi po razmerah krajev bilo umest-
neje, da se del vinogradov spremeni v žito-
rodne njive, ker žita ravno Italiji primanjkuje 
ter v travnike in pašnike, v svrho intenziv-
nejše gojitve umne živinoreje! 

Splošno je priporočati govedorejo, s po-
sebnim o žirom na mlekarstvo in po okolno-
stih tuđi na sirarstvo, pa bodisi že v obližju 
mest, ali tudi dalje od njih. 

V hribovitih krajih bi pa bolje uspevala 
ovčjereja. 

Še eno panogo kmetijstva, ki bi v veliki 
meri nadomeščala izgubo vinarstva, moramo 
tu omeniti in sicer sadjarstvo. Okusno in ple-
menito sadje ima sveže in suho, surovo in na 
vse razne načine ukuhano in pripravljeno 
vedno svojo vrednost in se lahko oddaja. 
V domačem gospodarstvu mnogo zaleže in 
večkrat prav dobro nadomešča drugo hrano 
ter je pri tem še okusnejše m zdravejše od 
marsikaterega drugega živila. 

Orehov nima naša dežela skoro nič a izpla-
čali bi se pa morda bolj kot vsako drugo 
sadno drevje. 

Govoreč o koristi sadjarstva ne smemo 
pozabiti plemenite oljke, tega simbola miru 
in sprave, a tudi vira nad vse zdravega in 
okusnega olja. Ne moremo dovolj toplo pripo-
ročati našim poljedelcem po onih krajih, kjer 
uspeva oljka«, da jo goje čim umnejše in obil-
nejše. Oškodovala jih bo bogato za njihov v 
primeri z dobičkom mali trud, ker olja ne 
bodo nikoli toliko pridelali, da bi ga ne 
mofjli (in sicer drago) prodati. 

Pri iskanju nadomestila za epuščene vino-
grade ni pozabiti tobaka. Ta kultura sicer ni 
brez neprelik, katere se pa že dajo potrpeti, 
ker dobiček ni ravno majhen in trud ne pre-
velik. Večina Julijske Krajine ima za tobak 
izvrstna tla. Do spremembe kultur mora priti 
in zato je treba izbrati ono, kar bo najbolj 
neslo. 

Končno bi bilo vinogradnikom za sedaj še 
pred vsem svetovati, da naj svoje vino, kar 
ga še imajo, čim prej spravijo v denar. Ako 
ga ne morejo prodati po dosedanjih cenah, 
naj ga dajo pa ceneje; zakaj bolje je dati vino 
nekoliko ceneje nego pa izpostavljati se 
nevarnosti, da jim isto zaostane! 

In vina je v Julijski Krajini še dosti I Znamo 
iz najzanesljivejših virov, da je bilo meseca 
novembra L L samo v 171 občinah pokrajine 
še okoli 140 tisoč hektolitrov vina na prodaj. 
Kolilko ga je pa še po ostalih občinah! a kup 
ca pa skoraj nobenega. 

Domače delavstvo in ljudstvo bo vsled po-
manjkanja dela in rastoče revščine sploh 
vedno manj prihajalo v poštev kot konsument 
domačih vin. Inozemstvo pa teh vin ne pozna 
in priboriti se sedaj ondi tal s konkurenco 
nam ne bo mogoče, ker so cene naših vin 
viš;e nego onih vin, s katerimi bi morali tek-
movati. 

Z a bo se obračamo na našo javnost, posebno 
na naše vinogradniike-strokovnjake in gospo-
darstvenike, da se bavijo z mislimi in nasveti, 
ki smo jih podali v teh vrsticah! 

Vprašanje, ki smo ga načeli, je velikan-
skega naredno-gespodarskega pomena in 
vredno vsestranskega razmotrivanja! 

Gospodarski Svet. 

NOVE POSTELJE L 70.—t vzmeti 55.—, 
žimnice L 45.—* volnene L 90.—f Nočne 
omarice, umivalniki, chiffooniers, spalnica 
itd. po zmernih cenah v uL Fonderia 3. 46 

DIPLOMIRANA babica sprejema porodnico 
na dom. Orel, via Udine 32, I. 544 

MLADENKA, vešča strojepisja, slovenskega, 
italijanskega in nemškega jezika v govoru 
in pisavi, išče primerne službe. Naslov pri 
upravništvu. 60€ 

2 SEDLARSKA pomočnika, pridna in vestna 
delavca, sprejme takoj Robert Meršnik, 
sedlarski mojster, Koseze 30, pošta II. Bi-
strica. 608 

TRGOVSKI POMOČNIK išče službe v mestu 
ali na deželi. Via Udine 49, I. pri družini 
Kalin. 609 

SPALNE SOBH, masivne od L 1500.— naprej, 
jedilnice, pisarne, stolice za gostilno in vrt 
L 20.— kuhinje itd. Skladišče via Udine 25. 

610 

V SENOŽEČAH se proda enonacLstropna ob-
širna hiša z dvoriščem in prostornim hle-
vom; pripravna za vsako obrt. Poleg tega 
so njive, travniki in gozdovL Pojasnila se 
dobijo v Senožečah št. 161. 611 

POZOR! Srebrne krone, zlato, platin in zo-
bovje po najvišjih cenah plačuje edini gro-
sist Belleli Vita, via Madonnina 10, I. 16 

CUNJE kupujem po 30, staro železo po 20. 
Skladišče via Solitario 14. 51 

SREBRNE KRONE plačujem po cenah, ki jih 
drugi ne premorejo. Pondares 6, I. 

NOVE POSTELJE iz trdega lesa L 100, vzme-
ti 55.—, Žimnice 40.—, umivalniki, nočne 
omarice, chiftomers, spalne sobe od L 1900 
dalje. Fonderia 12, 1. desno. 23 

EGIPTOVSKI profesor grafologije pove ka-
rakter in usodo življenja. Sprejemu vsakj 
dan od 13—19. Via Udine 12, pt. 331 

P O D L I S T E K 

KAPITAN MARRYAT 

leteči HoSandec 
R o m a n (102) 

26. POGLAVJE. 
Vrniti se moramo zopet k Filipu. Nekaj ur 

zatem ko je vrgel pilota v morje je pristal brod 
£ obrežju, po katerem so hrepeneli tako dolgo 
v upu in strahu. Tramovje ubogega bro<?a je 
hreščalo in pokalo pod udarci valov ob obalo 
butajoče vode. Veter je bil precej oster, toda 
valovanje ni bik) premočno in izkrcavanje se 
je izvršilo brez nezgode. Obal je bila strma in 
je obstojala iz močnega belega peska, ki je bM 
posut s školjkami najkrasnejših barv. Tu pa 
tam Je bilo tudi opaziti okostje živali, ki so 
Jih vrgli valovi na kopno, da bi tam poginile. 
Otok je bil — kot drugi — pokrit na gosto s 
kokosovimi drevesi, kojih vršički so v vetru 
plapolali in povzročali senčnato svežost. Za ta 
ctobrodejen vpliv pa so bili — izvzemši Kran-
ca, vsi nedostopni, kajti Filip je ves čas mislil 

na svojo izgubljeno A m in o in mornarji so 

pa živeli za svoje zlatnike. Kranc je pomagal j 
Filipu na breg in ga peljal pod senco dreves; 
toda naš junak je spet vstal in odhitel k obr«* 
ž ju, i&kajoč po morju ostali del broda« ki pa 
jc v tem hipu nesel Amino Bog ve kam. Za 
njim je pritekel Kranc, čeprav se zdajL ko je 
prvo razburjenje minilo, nič več ni bed, da bi si 
Filip iz obupa kaj naredil. 

«Proč — proč za vedno!* je vzkliknil Filip 
in si zatisnil oČL 

«Še ne, Filip; ravno ista Previdnost, ki nas 
je rešila, bo mogoče rešila tudi njo. Nemogoče 
je, da bi našla propast« ko je v okolici toliko 
obljudenih otokov. In Žena si je lahko vedno 
v svesti, da fo bodo gostoljubno sprejeli.* 

«0, Če bi mogel biti o tem prepriča?* je 
odvrnil Filip. 

«€e malo pomislimo, moramo reči, da jc 
celo prav, da je bila ločena od nas — ne ravno 
od vas, toda od te zločinske, surove cŽruhali, 
ki bi ji itak ne mogli kljubovati Ali mislit«, 
da bi ti ljudje vam v slučaju daljšega bivanja 
na tem otoku dovolili živeti mirno s svojo 
ženo? Ne — nikakrh zakonov ne bi priznavali; 
in zato je bila Amina, po mojem mnenju rešena 
na čudežen način sramote in divjega ravnanja« 
te nb celo smrti.* 

«Ne, tega se ne bi smeli drzniti Toda, 

Kranc« napraviti je treba brod in p slediti Tu 
ne smemo ostati Poiskati jo hofam — pa če 
je tudi na koncu sveta.* 

«Pa naj bo kake želite, Filip, sledil bom vaši 
usodi* je odvrnil Kranc« vesel, da je vsaj ne-
kaj, kar je bodrilo Filipa k življenju. « Vrniva 
se spet k splavu in povžijva kako okrepčilo, 
čas je že. Potem skleneva kaj bo treba ukre-
niti » 

Temu predlogu je Filip, ki > bO ves utru-
jen, molče pritrdil in sledil Krancu na kraj« 
kjer je bil splav. Mornarji so brod zapustiii in 
so sedeli pod kokosovimi drevesi v hladni 
senci. Predmeti ki so jih rešili na splavu, so 
mornarji fie pustiti na krovu in zato je Kranc 
zapovedal nekaterim ljudem naj priviečejo za-
boje na breg. Toda ni kdo se ni oglasil ali ubo-
gal Vsakdo je tiJčai in čuval svoj denar in se 
ga bel postiti, da mu ga ne bi nikdo vzei Ka-
kor hitro je bilo njihovo iivijenie nekoliko 
boij na varnem, se jih je polastil demon sebič-
nosti In tu so sedali iejni m raspani, a se vse-
eno niso upali premakniti sa z mesta — bili 
so kot začarani 

»To prokleto zlato jih je Čisto zzneSalo,« je 
pripomnil Kranc napram FiHpu- «Vwleti ho-
če va, ali ne moreve najnnjnepih stvari spra-
viti sama na zgmtfn in poiskati vode.* 

B o r z n a B o r G č i l a * 
Tuja valuta na tržaškem trgu: 

Trst, dne 28. marca 1922. 
ogrske krone . . . . . 
avstrijsko-nemške krone 
češkoslovaške krone . 
dinarji . . * . . . . 
leji 
marke . 
dolarji • 
francoski frank! . • • 
švicarski franki . . . 
angleški funti papirnati 
angleški funti, zlati . 
napoleoni 

—. 2.15 2.25 
—.27. .30 
35.25.— 36.— 
24. 24.75 
14.25.— 15.— 
5 90.— 6.90 

19.55— 19.80 
177.75.—178.25 
381 — -385.— 

86.20- 86.70 
94.25— 96.25 

75.50 76.50 

Mmli oglasi 

lupinifuo oMine Cerkno 
poživlja vse v to občino pristojne a v drugih 
občinah bivajoče osebe, da predložijo najka-
sneje do 15. aprila t. L tukajšnjemu občinskemu 
uradu družinske liste, izstavljene od občin* 
skega ali župnijskega urada one občine, kjez 
prebivajo. 

Te liste rabi županstvo za sestavo imenika 
občanov, ki z&dobijo v smislu kr. naredbe a 
une 30. decembra 1920 št. 1890 italijansko dr-
žavljanstvo po polnem pravti. 

C e r k n o , dne 14. marca 1922. 
župan: DR- R. GRUNT AR. 

Velika zaloga vina, žganja In likerjev 

JAKOB PERHAUC 
ustanovljena ieta 1S73 

Trst, via S. T- X y J i j s S t. 6 , f e f a f o n 2 - S 6 -

PIANINO, nemške svetovne znamke se proda 
radi odhoda za L 3800.—. Acquedotto 23, 
vrata 11. Ogledati si od 2 ure naprej. 620 

SLANIKEi polenovke, sardine in druge slane 
ribe se prodajajo na debelo. Skladišče 
Zurlo, Via Tivarnella 3. 621 

POROČNA SOBA iz spaljenega, zajamčeno 
suhega bukovega lesa s krasno psiho, se 
proda za L 1475.—t druga, masivna, ore-
hova, polirana, slavonsko delo L 1750.—. 
Znižane cene, velika izbe r a. Turk, Via Ros-
sina 20. 622 

TRGOVSKI LOKAL z opravo, v zelo pro-
metnem trgu ob železnici se da v najem. 
Naslov pri upravništvu. 617 

KMEČKA gospodarska zadruga v Kojskem 
priporoča svoja briška vina (rebulo) od 56 
litrov naprej v vsaki množini. 619 

PRODAJALKA za pekarno z dobrimi spriče-
vali, zmožna tudi italijanščine, se sprejme. 
Via Chiozza 50, pritličje, levo. 613 

MAJHNA DRUŽINA odda gospodu zračno 
aobo. Scorcola S. Pi^tro 35, vrata 2. 614 

CERKEV na Slapu pri Vipavi proda star, še 
dobro ohranjen božji grob po jako zmerni 
ceni . Ugodna prilika zlasti za porušene 
cerkve. 615 

PODPISANA tvrdka uljudno naznanja, da je 
do&> slovito Mauthnerjevo vrtno in poljsko 
zajamčeno semenje kakor tudi raznovrstna 
cvetlična v veliki izberi. Slavnemu občin-
stvu se najtopleje priporoča Lud. Ditrich 
& Co. Postojna. 616 

V e d n o v z a l o g i in po cenah Izven vsake kenku-
kurence: pristen istrski troplnovec, kraški brinjevec 
in kranjski slivovec. 

Lastni ki : šumeča vina kakor šampanjec, 
šumeči istrski refošk Lacrima Ortsti In druga. 

S p e c i a i i t e t a : Jajčji konjak in Crema maršala tet 
raznovrstni likerji in sirupi, kakor pristal malino 
vec In dragi. , (50> 

2upe?j£Svo TeErain 
poživlja vse v to občino pristojne, 
a izven iste živeče osebe, da predlo-
žijo tukajšnemu občinskemu uradu naj-
kasneje do 15. aprila t. L družinske 
liste izstavljene od občinskega (župnij-
skega) urada one občine, kjer sedaj 
bivajo. 

Te liste rabi županstvo v svrho se-
stave seznama občanov, ki zadobijo 
italijansko državljanstvo po polnem 
pravu. 

Za župana: Ivan Mrak. 

Matij Mi tem mi 

Tržaška posojilnica 
in hranilnica 

registrovana zadruga z omejenim poroštvom, 

uradufe v svoji lastni hiši 
ulica Torrebianca štev. 19, I. n. 

SPRETNA iivilja se sprejme na dom za več 
mesecev. Dobra hrana in stanovanje v hiši 
Naslov pri upravništvu. 590 

ZDRAVILA za vse živinske bolezni, redilni 
prah, fluid itd. Lekarna v IL Bistrici. 28 

Sprejema navadne hranilne vloge na 
knjižice, vloge na tekoči račun in vloge 

za Čekovni promet, ter jih obrestuje 

P O T n o 4 % " V i 
večje in stalne vloge po dogovoru. 

Daje posojila na vknjižbe, menjice, za-
stave in osebne kredite. — Obrestna 

mera po dogovoru. 

Uradne m za stranke od 9 do 13. 
Ob nedeljah in praznikih je urad zapr 

Št. telef. 25-67. 


